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Introduction 
 
1. The Administrative and Legal Committee Advisory Group (hereinafter referred to as the 
“CAJ-AG”) held its third session in Geneva on October 28, 2008.   
 
2. The list of participants is reproduced in the Annex to this document. 
 
 
Opening of the Session 
 
3. The session was opened and chaired by the Vice Secretary-General, who welcomed the 
participants.   
 
 
Adoption of the Agenda 
 
4. The CAJ-AG adopted the agenda, as proposed in document CAJ-AG/08/3/INF/1 Prov., 
with the addition of document CAJ-AG/08/3/2 Add., under agenda item 3, 
document UPOV/INF/6/1 Draft 1, under agenda item 3(a) and a new item “Matters referred 
by the CAJ, at its fifty-eighth session, to the CAJ-AG”. 
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5. The Chair explained to the CAJ-AG that the International Community of Breeders of 
Asexually Reproduced Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA) and the 
International Seed Federation (ISF) would be invited to participate in the CAJ-AG session 
under the relevant agenda items. 
 
 
MATTERS REFERRED BY THE CAJ, AT ITS FIFTY-EIGHTH SESSION, TO 
THE CAJ-AG 
 
Essentially Derived Varieties 
 
6. The Chair recalled that, subject to a linguistic change to paragraph 8 of 
the Spanish version, the CAJ had approved, at its fifty-eighth session, 
document UPOV/EXN/EDV Draft 2.  
 
7. The Chair explained that the CAJ had requested the CAJ-AG to consider the comments 
received from CIOPORA and ISF on document UPOV/EXN/EDV Draft 2, as set out in 
document CAJ/58/4, Annexes I and II, respectively, with a view to proposing a future 
revision of the explanatory notes on essentially derived varieties, as considered appropriate.  
As a first step, the CAJ had agreed that CIOPORA and ISF should be invited to participate at 
the third session of the CAJ-AG, in order to discuss how to proceed with that process in a 
timely and effective way (see paragraphs 24 and 25 of document CAJ/58/6 “Report on the 
Conclusions”). 
 
8. The Chair reported that the CAJ had noted that the following aspects, in particular, 
would be considered by the CAJ-AG (see paragraph 26 of document CAJ/58/6 “Report on the 
Conclusions”): 
 
 (a) the proposal of CIOPORA to use the term “breeder” or “holder of a breeder’s 
right” in a consistent way; 
 
 (b) the proposal of CIOPORA to explain that all of the varieties belonging to one of 
the examples in Article 14(5)(c) of the 1991 Act (e.g. mutants) might be essentially derived 
varieties; 
 
 (c) the request of CIOPORA to clarify the relationship between Article 14(5)(b)(i) 
and (iii) of the 1991 Act; 
 
 (d) the proposal of CIOPORA to divide paragraph 9 of document 
UPOV/EXN/EDV Draft 2 into three paragraphs; 
 
 (e) the request of ISF to amend paragraph 11 (third sentence) of document 
UPOV/EXN/EDV Draft 2 and to include a variety “D” in figures 3 and 4 of document 
UPOV/EXN/EDV Draft 2. 
 
 



CAJ-AG/08/3/4 
page 3 

 
(discussions in the presence of ISF and CIOPORA) 
 
(a) Proposal of CIOPORA to use the term “breeder” or “holder of a breeder’s right” in a 

consistent way 
 
9. The CAJ-AG noted that the terms used in document UPOV/EXN/EDV Draft 2 reflected 
the terms used in the 1991 Act of the UPOV Convention and in relevant reference documents 
(e.g. document IOM/6/2).  No recommendation was made to amend document 
UPOV/EXN/EDV. 
 
(b) Proposal of CIOPORA to explain that all of the varieties belonging to one of the 

examples in Article 14(5)(c) of the 1991 Act (e.g. mutants) might be essentially derived 
varieties 

 
10. The representative of CIOPORA was of the view that the first sentence of the 
explanatory note in paragraph 4 of document UPOV/EXN/EDV Draft 2, “The use of the word 
‘may’ in Article 14(5)(c) indicates that those ways may not necessarily result in an essentially 
derived variety”, was too restrictive.  
 
11. The CAJ-AG concluded that, on the basis of the wording in the Convention, it would 
not be appropriate to accept the proposal of CIOPORA “to explain that all of the varieties 
belonging to one of the examples in Article 14(5)(c) of the 1991 Act (e.g. mutants) might be 
essentially derived varieties”. 
 
(c) Request of CIOPORA to clarify the relationship between Article 14(5)(b)(i) and (iii) of 

the 1991 Act 
 
12. The CAJ-AG concluded that it would be useful, as a first step, to gather information on 
the preparatory work concerning the provisions in Article 14(5)(b) prior to the Diplomatic 
Conference of 1991.  Particular reference was made to explanatory note 6(ii) of 
document IOM/IV/2 (the relevant extract of document IOM/IV/2 has been posted in the 
CAJ-AG/08/3 and CAJ/59 sections of the UPOV website). 
 
13. The CAJ-AG requested the Office of the Union to prepare, for its fourth session, a 
document containing available information that might help to explain the relationship between 
Article 14(5)(b)(i) and (iii) of the 1991 Act. 
 
(d) Proposal of CIOPORA to divide paragraph 9 of document UPOV/EXN/EDV Draft 2 

into three paragraphs 
 
14. No recommendation was made at the CAJ-AG session. 
 
(e) Request of ISF to amend paragraph 11 (third sentence) of document 

UPOV/EXN/EDV Draft 2 and to include a variety “D” in figures 3 and 4 of document 
UPOV/EXN/EDV Draft 2 

 
15. The CAJ-AG agreed that the Office of the Union should prepare a draft guidance 
document on the situation with regard to variety “D”, for consideration by the CAJ-AG at its 
fourth session. 
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Exceptions to the Breeder’s Right 
 
16. The Chair recalled that the CAJ had approved document UPOV/EXN/EXC Draft 3, 
subject to the amendments agreed by the CAJ at its fifty-eighth session (see paragraph 27 of 
document CAJ/58/6 “Report on the Conclusions”). 
 
17. The Chair explained that the CAJ had requested the CAJ-AG to consider the comments 
received from ISF on document UPOV/EXN/EXC Draft 2, as set out in Annex II of document 
CAJ/58/4, and the comments of CIOPORA on document UPOV/EXN/EXC Draft 3, with a 
view to proposing a future revision of the explanatory notes on exceptions to the breeder’s 
right, as considered appropriate.   
 
18. The Chair reported that the CAJ had noted that the following aspects, in particular,  
would be considered by the CAJ-AG (see paragraph 28 of document CAJ/58/6 “Report on the 
Conclusions”): 
 
 (a) the request of ISF to provide an explanation on “holding” (document CAJ/58/4, 
Annex II, page 1 of the English version); and 
 
 (b) the request of CIOPORA to provide an explanation of “safeguarding of the 
legitimate interests of the breeder” in paragraph 17 of document UPOV/EXN/EXC Draft 3 
which would not allow the application of Article 15(2) of the 1991 Act to asexually 
reproduced ornamental and fruit varieties. 
 
(discussions in the presence of ISF and CIOPORA) 
 
(a) Request of ISF to provide an explanation on “holding” (document CAJ/58/4, Annex II, 

page 1 of the English version) 
 
19. The Chair referred to the explanation provided by the Chair of the CAJ at the 
fifty-eighth session of the CAJ that the intention of the UPOV Convention was to refer to 
individual farmers rather than groups of farmers, but had recalled the previous discussions in 
the CAJ and, in particular, the difficulty in developing a common definition that would be 
suitable for all members of the Union (paragraph 69 of document CAJ/58/7 Prov.  
“Draft Report”). 
 
(b) Request of CIOPORA to provide an explanation of “safeguarding of the legitimate 

interests of the breeder” in paragraph 17 of document UPOV/EXN/EXC Draft 3 which 
would not allow the application of Article 15(2) of the 1991 Act to asexually reproduced 
ornamental and fruit varieties” 

 
20. The Chair recalled the explanation provided at the fifty-eighth session of the CAJ that 
paragraphs 13 to 16 of document UPOV/EXN/EXC Draft 3 provided an explanation of 
“common practice” in relation to the recommendation of the Diplomatic Conference of 1991 
on Article 15(2) of the 1991 of the UPOV Convention and had noted that the explanatory 
notes could not be more restrictive than the UPOV Convention. (paragraph 67 of document 
CAJ/58/7 Prov. “Draft Report”).  It was noted that the text in paragraph 14 of document 
UPOV/EXN/EXC Draft 3 reflected the policy of UPOV during discussions in the relevant 
UPOV bodies when examining laws. 
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21. The CAJ-AG concluded that it would not be appropriate to consider a revision of 
UPOV/EXN/EXC for the time being. 
 
 
Novelty 
 
22. The Chair recalled that the CAJ had approved document UPOV/EXN/NOV Draft 2, 
subject to the amendments agreed by the CAJ (see paragraph 30 of document CAJ/58/6 
“Report on the Conclusions”). 
 
23. The Chair explained that the CAJ had requested the CAJ-AG to consider the comments 
received from ISF on document UPOV/EXN/NOV Draft 2, as set out in document CAJ/58/4, 
Annex II, with a view to proposing a future revision of the explanatory notes on novelty, as 
considered appropriate.   
 
24. The Chair reported that the CAJ had noted that the following aspects, in particular, 
would be considered by the CAJ-AG: 
 
 (a) varieties of recent creation under Article 6(2) of the 1991 Act in relation to the 
time at which the plant breeders’ rights system becomes operational (see document CAJ/58/4, 
Annex II, page 3 of the English version); and  
 
 (b) the request for further explanations of “for purposes of exploitation” and “or 
otherwise disposed of” of Article 6(1) of the 1991 Act (document CAJ/58/4, Annex II, page 2 
of the English version). 
 
(discussions in the presence of ISF and CIOPORA) 
 
(a) Request of ISF concerning varieties of recent creation under Article 6(2) of the 1991 

Act in relation to the time at which the plant breeders’ rights system becomes 
operational (see document CAJ/58/4, Annex II, page 3 of the English version) 

 
25. The CAJ-AG noted that that matter went beyond novelty and should be covered in a 
guidance document under preparation, concerning the procedure on how to become a member 
of UPOV and accede to the 1991 Act of the UPOV Convention (see paragraph 37(b) of 
document CAJ/58/6 “Report on the Conclusions”).  In that regard, the CAJ-AG made 
reference to the obligations under Article 30(2) of the 1991 Act of the UPOV Convention:  
“It shall be understood that, on depositing its instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession, as the case may be, each State or intergovernmental organization must be in a 
position, under its laws, to give effect to the provisions of this Convention”. 
 
(b) Request of ISF for further explanations of “for purposes of exploitation” and “or 

otherwise disposed of” of Article 6(1) of the 1991 Act (document CAJ/58/4, Annex II, 
page 2 of the English version) 

 
26. The CAJ-AG noted that the list of acts that might be considered not to result in the loss 
of novelty, in paragraph 6 of document UPOV/EXN/NOV Draft 2, as amended by the CAJ 
(see paragraph 30 of document CAJ/58/6 “Report on the Conclusions”) already provided 
useful guidance.  However, it agreed that ISF would be able to make proposals of possible 
additional acts, which could be considered in due course.  
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27. The CAJ-AG concluded that it would not be appropriate, for the time being, to consider 
a revision of UPOV/EXN/NOV to address the requests made by ISF. 
 
28. The CAJ-AG recalled that the CAJ, at its fifty-eighth session, had agreed to the 
development of example provision(s) for the implementation of Article 6(2) of the 1991 Act 
“Varieties of recent creation”, based on the available explanatory notes in 
document UPOV/EXN/NOV Draft 2, as amended by the CAJ (see paragraphs 30 and 37 of 
document CAJ/58/6 “Report on the Conclusions”).   
 
 
DOCUMENTS CONSIDERED BY THE CAJ-AG 
 
29. The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/08/3/2 and CAJ-AG/08/3/2 Add.  
 
Guidance for the Preparation of Laws Based on the 1991 Act of the UPOV Convention 
 
30. The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/08/3/3 and UPOV/INF/6/1 Draft 1. 
 
31. The Chair recalled that the CAJ had noted, at its fifty-eighth session, that the Office of 
the Union had the intention to use a document, similar to UPOV/INF/6/1 Draft 1, to the extent 
that the text of the Convention and the agreed text of the explanatory notes allowed.  In that 
regard, he recalled that the CAJ had noted that the explanatory notes approved at its 
fifty-eighth session, and those approved by correspondence, would be brought into use by the 
Office of the Union for that purpose.  It was also explained that the Office of the Union would 
arrange for that guidance document to be translated into Arabic, Chinese, French, German, 
Russian and Spanish (see paragraphs 34 and 36 of document CAJ/58/6 “Report on the 
Conclusions”).  
 
32. The CAJ-AG agreed that a guidance document containing the text of the Convention 
and approved text from the explanatory notes would provide useful assistance to States/ 
intergovernmental organizations wishing to draft a law in accordance with the 1991 Act of the 
UPOV Convention.  The CAJ-AG encouraged the distribution of the guidance document to 
potential members of UPOV and encouraged the Office of the Union to make it available, as 
soon as possible, on the UPOV website. 
 
33. The CAJ-AG requested the Office of the Union to prepare a new draft of 
document UPOV/INF/6/1 Draft 1 for consideration by the CAJ at its fifty-ninth session, to be 
held in Geneva on April 2, 2009, with the following changes: 
 

-  “Part I:  Example text for Articles for consideration in the preparation of laws based 
on the 1991 Act of the UPOV Convention”:  the CAJ-AG agreed that in the next draft of the 
document the underlining would be removed and the text in strikethrough would be deleted. 

 
-  “Part II:  Notes based on information materials concerning certain Articles of the 

1991 Act of the UPOV Convention”:  to be updated in accordance with the agreed text of the 
explanatory notes (see paragraphs 21 to 34 of document CAJ/58/6 “Report on the 
Conclusions”). 

 
 



CAJ-AG/08/3/4 
page 7 

 
Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in 
Respect of Propagating Material;  and on Acts in Respect of Harvested Material under the 
UPOV Convention  
 
34. The CAJ-AG considered document UPOV/EXN/HRV Draft 2 and a presentation made 
by the Office of the Union. 
 
(discussions in the presence of ISF and CIOPORA) 
 
35. The CAJ-AG explained to CIOPORA that it was not possible to provide a “legal” 
definition of “harvested material” in document UPOV/EXN/HRV Draft 2. 
 
36. The CAJ-AG requested the Office of the Union to prepare a new draft of document 
UPOV/EXN/HRV (draft 3), to be circulated to the CAJ for comments.  On the basis of the 
comments received, the Office of the Union was requested to prepare a further draft (draft 4) 
for consideration by the CAJ-AG at its fourth session. 
 
General to move the explanatory notes on conditions and limitations concerning the 

breeder’s authorization in respect of propagating material to a separate 
document 

Section I(a) 
and paragraphs 
1, 2, 5 and 6  

to delete the boxes with the provisions of Article 5(4) of the 1978 Act and the 
references to Article 5(4) of the 1978 Act  

paragraph 4(iv) to delete reference to “price” 

paragraph 8  to be deleted 

paragraph 9 to read as follows:  “Unauthorized use refers to the acts in respect of the 
propagating material that require the authorization of the holder of the 
breeder’s right breeder in the territory concerned (Article 14(1) of the 1991 Act 
and Article 5(1) of the 1978 Act), but where such authorization has not been 
obtained.  Thus, unauthorized acts can only occur in the territory of the 
member of the Union where a breeder’s right has been granted and is in force” 

paragraph 10 to be deleted 

All examples to revise the title to avoid confusion 

Examples 1(a) 
and (b) 

to amend “exported to Country A” to “imported into Country A” 

paragraphs 15, 
16 and 17 

to add an explanation concerning the consequence of exhaustion of the right 

 
 
Explanatory Notes on the Definition of Breeder under the 1991 Act of the UPOV Convention  
 
37. The CAJ-AG considered document UPOV/EXN/BRD Draft 1. 
 
38. The CAJ-AG requested the preparation of a new draft of document UPOV/EXN/BRD, 
on the basis of reflections by the Office of the Union, for consideration by the CAJ-AG at its 
fourth session. 
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Explanatory Notes on the Definition of Variety under the 1991 Act of the UPOV Convention  
 
39. The CAJ-AG considered document UPOV/EXN/VAR Draft 1. 
 
40. The CAJ-AG requested the preparation of a new draft of document UPOV/EXN/VAR, 
on the basis of reflections by the Office of the Union, for consideration by the CAJ-AG at its 
fourth session. 
 
 
Enforcement of Breeders’ Rights  
 
41. The CAJ-AG considered document UPOV/EXN/ENF Draft 1. 
 
(discussions in the presence of ISF and CIOPORA) 
 
42. The Delegation of the Republic of Korea requested that measures to compensate for 
damage to the reputation of the breeder caused by an infringement, be covered in Section II of 
document UPOV/EXN/ENF Draft 1. 
 
43. The representative of CIOPORA requested that measures against an intermediary whose 
services are being used by a third party to infringe a breeder’s right, be covered in Section II 
of document UPOV/EXN/ENF Draft 1. 
 
44. The CAJ-AG agreed that consideration should be given to those requests and the 
amendments that would be required in Section II of document UPOV/EXN/ENF Draft 1. 
 
45. The CAJ-AG requested the Office of the Union to prepare a new draft of 
document UPOV/EXN/ENF Draft 1 for consideration by the CAJ, at its fifty-ninth session, to 
be held in Geneva on April 2, 2009. 
 
 
Date and program for the fourth session 
 
46. The CAJ-AG proposed the following program for its fourth session, to be held in 
Geneva on October 23, 2009: 
 
1. Opening of the session 
 
2 Adoption of the agenda 
 
3. Matters to be considered by the CAJ-AG  
 
 (a) Documents referred directly to the CAJ-AG 
 

Explanatory Notes on the Definition of Breeder under the 1991 Act of the 
UPOV Convention  

Explanatory Notes on the Definition of Variety under the 1991 Act of the 
UPOV Convention 

Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s 
Authorization 
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Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested Material under the 
UPOV Convention 

Possible revision of the Explanatory Notes on Essentially Derived Varieties under 
the UPOV Convention  

(b) Matters referred to the CAJ-AG by the CAJ (if appropriate) 
 

4. Date and program for the fifth session 
 
5. Closing of the session 
 

47. The present report has been adopted by 
correspondence. 

 
 
 

[Annex follows] 
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sq. 4, EE-71020 Viljandi  
(tel.: +372 43 33946  fax: +372 43 34650  e-mail: pille.ardel@plant.agri.ee)  
Renata TSATURJAN (Ms.), Chief Specialist, Plant Production Bureau, Ministry of 
Agriculture, 39/41 Lai Street, EE-15056 Tallinn  
(tel.: +372 625 6507  fax: +372 625 6200  e-mail: renata.tsaturjan@agri.ee)  
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / VEREINIGTE 
STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Kitisri SUKHAPINDA (Mrs.), Patent Attorney, Office of Intellectual Property Policy and 
Enforcement, U.S. Patent and Trademark Office (USPTO), Madison Building, West Wing, 
600 Dulany Street, MDW 10A60, Alexandria VA 22314 
(tel.: + 1 571 272 9300  fax: + 1 571 273 0085  e-mail: kitisri.sukhapinda@uspto.gov)  
Mark A. HERMELING, PVPO Examiner, U.S. Plant Variety Protection Office, United States 
Department of Agriculture (USDA), 100 North Sixth Street - 510C, Minneapolis MN 55403 
(tel.: +1 612 336 3435  fax: +1 612 336 3563  e-mail: mark.hermeling@usda.gov)  
Karin Louise FERRITER (Mrs.), Patent Attorney, Office of Intellectual Property Policy and 
Enforcement, U.S. Patent and Trademark Office (USPTO), Madison Building, West Wing, 
600 Dulany Street, MDW 10A60, Alexandria VA 22314 
(tel.: + 1 571 272 9300  fax: + 1 571 273 7744  e-mail: karin.ferriter@uspto.gov)  

FRANCE / FRANKREICH / FRANCIA 
Robert TESSIER, Chef de Bureau, Bureau de la sélection végétale et des semences, Ministère 
de l’agriculture et de la pêche, DGPEI, 3, rue Barbet de Jouy, F-75349 Paris 07 SP 
(tel.: +33 1 49554579  fax: +33 1 49555075  e-mail: robert.tessier@agriculture.gouv.fr)  
Nicole BUSTIN (Mlle), Secrétaire général, Comité de la protection des obtentions végétales 
(CPOV), Ministère de l’agriculture et de la pêche, 11, rue Jean Nicot, F-75007 Paris   
(tel.: +33 1 4275 9314  fax: +33 1 4275 9425  e-mail: nicole.bustin@geves.fr)   

JAPON / JAPAN / JAPAN / JAPÓN 
Hiroki FUKAI, Director, Intellectual Property Division, Agricultural Production Bureau, 
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries of Japan (MAFF), 1-2-1, Kasumigaseki, 
Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950 
(tel.: +81 3 6744 2424  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: horishi_fukai@nm.maff.go.jp)  
Nobuyoshi TAKAHASHI, Deputy Director (Legal Charge), Intellectual Property Division, 
Agricultural Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 
Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950 
(tel.: +81 3 3502 5966  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: nobuyoshi_takahashi@nm.maff.go.jp)  
Yasuhori EBIHARA, Assistant Director, Intellectual Property Division, Agricultural 
Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, 
Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950 
(tel.: +81 3 6744 2118  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: yasuhori_ebihara@nm.maff.go.jp)  

KENYA / KENIA / KENYA 
Evans O. SIKINYI, Head, Seed Certification and Plant Variety Protection, Kenya Plant 
Health Inspectorate Service (KEPHIS), P.O. Box 49592-00100, Oloolua Ridge, Karen, 
Nairobi   
(tel.: +254 20 884545  fax: +254 20 3536175  e-mail: esikinyi@kephis.org) 
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LETTONIE / LATVIA / LETTLAND / LETONIA 
Sofija KALININA (Mrs.), Deputy Director, Seed Control Department, State Plant Protection 
Service, Ministry of Agriculture, Lielvardes 36/38, LV-1006 Riga  
(tel.: +371 673 65568  fax: +371 673 65571  e-mail: sofija.kalinina@vaad.gov.lv)  

LITUANIE / LITHUANIA / LITAUEN / LITUANIA 
Danguolé KIRVAITIENE (Mrs.), Head, Plant Varieties Testing and Protection Division, 
Lithuanian State Plant Varieties Testing Centre, Smelio 8, LT-10324 Vilnius  
(tel.: +370 5 234 3647  fax: +370 5 234 1862  e-mail: kirvaitd@takas.lt)  

MEXIQUE / MEXICO / MEXIKO / MÉXICO 
Enriqueta MOLINA MACÍAS (Srta.), Directora Nacional, Servicio Nacional de Inspección y 
Certificación de Semillas (SNICS), Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, 
Pesca y Alimentación (SAGARPA), Av. Presidente Juárez, 13, Col. El Cortijo, Tlalnepantla 
Estado de México54000 
(tel.: +52 55 3622 0667 fax: +52 55 3622 0670  e-mail: enriqueta.molina@sagarpa.gob.mx)  

NOUVELLE-ZÉLANDE / NEW ZEALAND / NEUSEELAND / NUEVA ZELANDIA 
Christopher J. BARNABY, Assistant Commissioner of Plant Variety Rights / Examiner, Plant 
Variety Rights Office (PVRO), Private Bag 4714, Christchurch 8140 
(tel.: +64 3 9626206  fax: +64 4 9626202  e-mail: Chris.Barnaby@pvr.govt.nz)  

PANAMA / PANAMA / PANAMÁ 
Roberto Enrique MANCILLA CONTE, Coordinador del Consejo para la protección des 
obtentores vegetales, Ministerio de Desarrollo Agropecuario, Via Aeropuerto Internacional de 
Tocumen, Domingo Diaz, Rio Tapia, Ciudad de Panamá  
(tel.: +507 220 7979  fax: +507 220 7979  e-mail: robmancilla@mida.gob.pa)  

PARAGUAY / PARAGUAY / PARAGUAY 
Blanca NÚÑEZ (Sra.), Ingeniero Agrónomo, Dpto. de Protección y Uso de Variedades, 
Servicio Nacional de Calidad y Sanidad Vegetal y de Semillas (SENAVE), Dirección de 
Semillas (DISE), Gaspar Rodríguez de Francia No. 685, c/ Ruta Mariscal Estigarribia, 
San Lorenzo   
(tel.: +595 21 584645  fax: +595 21 584645  e-mail: dpuv@senave.gov.py) 

Mónica NAVARRO (Sra.), Servicio Nacional de Calidad y Sanidad Vegetal y de Semillas 
(SENAVE), Dirección de Semillas (DISE), Gaspar Rodríguez de Francia No. 685, c/ Ruta 
Mariscal Estigarribia, San Lorenzo   
(tel.: +595 21 584645  fax: +595 21 584645  e-mail: dpuv@senave.gov.py) 
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PAYS-BAS / NETHERLANDS / NIEDERLANDE / PAÍSES BAJOS 
Christianus M.M. VAN WINDEN, Account Manager Propagating Material, Ministry of 
Agriculture, Nature and Food Quality, Postbus 20401, NL-2500 EK The Hague  
(tel.: +31 70 378 4281  fax: +31 70 378 6156  e-mail: c.m.m.van.winden@minlnv.nl)  
Krieno Adriaan FIKKERT, Head and Secretary, Board for Plant Varieties (Raad voor 
Plantenrassen), Postbus 27, NL-6710 BA Ede  
(tel.: +31 318 822 580  fax: +31 318 822 589  e-mail: k.a.fikkert@minlnv.nl)  

POLOGNE / POLAND / POLEN / POLONIA 
Julia BORYS (Ms.), Head, DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar Testing 
(COBORU), PL-63-022 Slupia Wielka  
(tel.: +48 61 285 2341  fax: +48 61 285 3558  e-mail: j.borys@coboru.pl)  
Marcin BEHNKE, Vice Director General, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU), 
PL-63-022 Slupia Wielka  
(tel.: +48 61 2852341  fax: +48 61 2853558  e-mail: m.behnke@coboru.pl)  

Alicja RUTKOWSKA-ŁOś (Mrs.), Head, National Listing and Plant Breeders’ Rights 
Protection Office, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU), 
PL-63-022 Slupia Wielka  
(tel.: +48 61 285 2341  fax: +48 61 285 3558  e-mail: a.rutkowska@coboru.pl)   

RÉPUBLIQUE DE CORÉE / REPUBLIC OF KOREA / REPUBLIK KOREA / 
REPÚBLICA DE COREA 

CHOI Jun-Ho, Administrative Official (Patent Examiner), Korean Intellectual Property 
Organization (KIPO), Government Complex Ex-Daejeon, 139, Seonsa-Ro, Daejeon 
Metropolitan City 302 701 
(tel.: +82 42 481 5569  fax: +82 42 472 3514  e-mail: junhochoi@kipo.go.kr)  
CHOI Keun-Jin, Senior Examiner, Variety Testing Division, Korean Seed and Variety 
Service (KSVS), Ministry of Agriculture, Fisheries and Food (MIMAFF), 233-1 Mangpodong 
Yongtonggu, Suwon, Gyeonggido 443-400 
(tel.: +82 31 204 8772  fax: +82 31 203 7431  e-mail: kjchoi@seed.go.kr)  
JANG Yong Seok, Researcher, DUS Tester, Korea Forest Seed and Variety Center (KFSVC), 
Korea Forest Service, 670-4 Suhoe-ri, Suanbo-meon, Chungcheongbukdo,  
Chungiu-si 380-941 
(tel.: +82 43 850 3322  fax: +82 43 848 3055  e-mail: mushrm@forest.go.kr)  
YANG Mi-Hee (Mrs.), Examiner, Senior Researcher, Plant Variety Protection Division, 
Korea Seed and Variety Service (KSVS), Ministry of Agriculture, Fisheries and Food 
(MIMAFF), Jungang-ro 328, Manan-gu, Anyang-si, Gyeonggi-do, Kyunggi-do 430-016 
(tel.: +82 31 467 0174  fax: +82 31 467 0161  e-mail: mh730@seed.go.kr)  
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RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA / REPUBLIC OF MOLDOVA / REPUBLIK MOLDAU / 
REPÚBLICA DE MOLDOVA 

Vasile POJOGA, President, State Commission for Crops Variety Testing and Registration, 
Stefan cel Mare str. 162, C.P. 1873, MD-2004 Kishinev  
(tel.: +373 22 220300  fax: +373 22 211 537  e-mail: csispmd@yahoo.com)  
Ala GUŞAN (Mrs.), Deputy Head Inventions, Plant Varieties and Utility Models Department, 
State Agency on Intellectual Property (AGEPI), 24/1 Andrei Doga str., MD-2024 Chisinau  
(tel.: +373 22 400582  fax: +373 22 440119  e-mail: office@agepi.md)  

RÉPUBLIQUE DOMINICAINE / DOMINICAN REPUBLIC / DOMINIKANISCHE 
REPUBLIK / REPÚBLICA DOMINICANA 

Claudia HERNÁNDEZ BONA (Excma. Sra.), Embajadora, Representante Permanente 
Alterna, Misión Permanente, 63, rue de Lausanne, 1202 Ginebra, Suiza 
(tel.: +41 22 715 3910  fax: +41 22 741 0590  e-mail: mission.repdom@rep-dominicana.ch) 

Gladys Josefina AQUINO (Srta.), Consejera, Misión Permanente, 63, rue de Lausanne, 
1202 Ginebra, Suiza 
(tel.: +41 22 715 3910  fax: +41 22 741 0590  e-mail: josefina.aquino@rep-dominicana.ch)  

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / TSCHECHISCHE REPUBLIK / 
REPÚBLICA CHECA 

Ivan BRANZOVSKY, Chief Specialist, Plant Commodities Department, Ministry of 
Agriculture, Tesnov 17, 11705 Praha 1 
(tel.: +420 2 2181 2693  fax: +420 2 2181 2951  e-mail: ivan.branzovsky@mze.cz)  
Daniel JUREČKA, Director, Plant Production Section, Central Institute for Supervising and 
Testing in Agriculture (ÚKZÚZ), Hroznová 2, 656 06 Brno  
(tel.: +420 543 548 210  fax: +420 543 217 649  e-mail: daniel.jurecka@ukzuz.cz)  
Radmila SAFARIKOVA (Mrs.), Head of Division, Central Institute for Supervising and 
Testing in Agriculture (UKZUZ), National Plant Variety Office, Hroznová 2, 656 06 Brno  
(tel.: +420 543 548 221  fax: +420 543 212 440  e-mail: radmila.safarikova@ukzuz.cz)  
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ROUMANIE / ROMANIA / RUMÄNIEN / RUMANIA 
Adriana PARASCHIV (Mrs.), Head, Agricultural Division, State Office for Inventions and 
Trademarks (OSIM), 5, Str. Ion Ghica, Sector 3, 030044 Bucarest  
(tel.: +40 21 3155698  fax: +40 21 312 3819  e-mail: adriana.paraschiv@osim.ro)  
Maria Camelia MIREA (Mrs.), Examiner, State Office for Inventions and Trademarks 
(OSIM), 5, Str. Ion Ghica, Sector 3, P.O.Box 52, 030044 Bucarest  
(tel.: +40 21 3155698  fax: +40 21 3123819  e-mail: mirea.camelia@osim.ro)  
Mihaela-Rodica CIORA (Mrs.), Head of Testing Department, State Institute for Variety 
Testing and Registration, Ministry of Agriculture, Food and Forestry, 61, Marasti, Sector 1, 
011464 Bucarest   
(tel.: +40 213 184380  fax: +40 213 184308  e-mail: mihaela_ciora@yahoo.com)  

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / SLOWAKEI / ESLOVAQUIA 
Bronislava BÁTOROVÁ (Mrs.), National Coordinator, Senior Officer, Department of Variety 
Testing, Central Controlling and Testing Institute in Agriculture (ÚKSÚP), Akademická 4, 
SK-949 01 Nitra  
(tel.: +421 37 655 1080  fax: +421 37 652 3086  e-mail: bronislava.batorova@uksup.sk)  

SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA 
Eva TSCHARLAND (Frau), Juristin, Sektion Zertifizierung, Pflanzen- und Sortenschutz, 
Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern  
(tel.: +41 31 322 2594  fax: +41 31 323 5455  e-mail: eva.tscharland@blw.admin.ch)  

II.  OBSERVATEURS / OBSERVERS / BEOBACHTER / OBSERVADORES 

COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES 
ORNEMENTALES ET FRUITIÈRES DE REPRODUCTION ASEXUÉE (CIOPORA) 
/INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED 
ORNAMENTAL AND FRUIT VARIETIES (CIOPORA) /INTERNATIONALE 
GEMEINSCHAFT DER ZÜCHTER VEGETATIV VERMEHRBARER ZIER- UND 
OBSTPFLANZEN (CIOPORA) /COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES 
DE PLANTAS ORNAMENTALES Y FRUTALES DE REPRODUCCIÓN 
ASEXUADA (CIOPORA)  

Edgar KRIEGER, Secretary General, International Community of Breeders of Asexually 
Reproduced Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA), Postfach 13 05 06, 20105 
Hamburg, Germany 
(tel.: +49 40 555 63 702  fax: +49 40 555 63 703  e-mail: info@ciopora.org)  
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INTERNATIONAL SEED FEDERATION (ISF) 
Marcel BRUINS, Secretary General, International Seed Federation (ISF), 7, chemin du 
Reposoir, 1260 Nyon, Switzerland 
(tel.: +41 22 365 4420  fax: +41 22 365 4421  e-mail: isf@worldseed.org)  
Jean DONNENWIRTH, International Intellectual Property Manager, Pioneer Hi-Bred 
S.A.R.L., Chemin de l’Enseigure, 31840 Aussonne, France  
(tel.: +33 5 6106 2084  fax: +33 5 6106 2091  e-mail: jean.donnenwirth@pioneer.com)  
Huib GHIJSEN, IP Manager, Bayer BioScience N.V., Technologiepark 38, 9052 Ghent, 
Belgium 
(tel.: +32 9 2430486  fax: +32 9 224 1923  e-mail: huib.ghijsen@bayercropscience.com)  
Stevan MADJARAC, PVP Manager, Monsanto Company, 800 N. Lindbergh Blvd, Mail Zone 
E1NA, St. Louis , MO 63167, United States of America 
(tel.: +1 314 6949676  fax: +1 314 6945311  e-mail: stevan.madjarac@monsanto.com)  
Michael ROTH, Monsanto International Sarl, rue des Vignerons 1A, 1110 Morges, 
Switzerland 
(tel.: +41 21 804 6721  fax: +41 21 804 6737  e-mail: michael.j.roth@monsanto.com)  

Miguel RAPELA, Director, Intellectual Property Committee Seed Association of the 
Americas (SAA), Reconquista 661, 1er Piso, C1003ABM, Buenos Aires, Argentina 
(tel.: +54 11 45160070  fax: +54 11 45160070 Ext. 22  e-mail: miguel.rapela@asa.org.ar)  
 

III.  BUREAU / OFFICERS / VORSITZ / OFICINA 
 
Rolf JÖRDENS, Chair of the CAJ-AG 
Doug WATERHOUSE, President of the Council 
Carmen Amelia M. GIANNI (Mrs.), Chair of the CAJ 
 

IV.  BUREAU DE L’UPOV / OFFICE OF UPOV /  
BÜRO DER UPOV / OFICINA DE LA UPOV 

 
Rolf JÖRDENS, Vice Secretary-General  
Peter BUTTON, Technical Director 
Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Counsellor 
Makoto TABATA, Senior Counsellor 
Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer 
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